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    Fédération Luxembourgeoise des Quilleurs a.s.b.l.   

        B.P. 1422  -   L – 1014 Luxembourg  -  Tel.: (+352) 40 12 12  -  Fax: (+352) 40 26 24

        E-mail: flq@pt.lu - Website: www.flq.lu

                                   Fondée en 1961 – Affilié au C.O.S.L. – Affilié à la F.I.Q.-WTBA – WNBA
Betrifft A-B-C-D-Lizenzen/concerne licences A-B-C-D

Folgende Regelung der A-B, B-C resp.C-D-Lizenzen wurde durch den C.A. beschlossen.

Les décisions suivantes concernant les licences A-B, B-C resp. C-D ont été prises par le Comité Central.
1. Vereine, bei welchem 2 oder mehr Mannschaften in einer Division spielen, können keine A-B, B-C oder C-D Lizenzen beantragen / Les clubs dont 2 ou plusieures équipes jouent dans la même division, ne peuvent pas demander de licences A-B, B-C ou C-D.
2. Vereine, bei welchen die A- und B-Mannschaft in einer Division und eine C-Mannschaft in einer niedrigeren Division spielen, können 2 Spieler der C-Mannschaft mit einer C-A resp. einer C-B-Lizenz ausgestattet werden. / Les clubs, dont l´équipe A et l´équipe B jouent dans la même division et l´équipe C dans une division inférieure, peuvent demander pour deux joueurs de l´équipe C une licence B-A resp. C-B.

3. Vereine, bei welchen die B-Mannschaft höher spielt als die A-Mannschaft oder die C-Mannschaft höher spielt als die B-Mannschaft können zwei Spieler der A-Mannschaft in der B- resp. C-Mannschaft eingesetzt werden. /  Les clubs dont l´équipe B resp. C jouent dans une division supéreure à l´équipe A resp. B peuvent demander des licences B-A resp C-B.

4. Vereine, welche eine Damenmannschaft und eine Herrenmannschaft haben, können zwei Damen als Ersatz für die Herrenmannschaft bestimmen. / Les clubs ayant une équipe dames et une équipe hommes peuvent désigner deux licences dames pour remplacer dans l´équipe hommes.

Der Verein/Le Club______________________________________       No d´équipe__________

Name

     
Vorname

Lizenznr.
Stammannschaft
Austausch für

Nom

    
 prénom

no licence
équipe habituelle 
Mannschaft

___________________      _______________
_________
_____________
____________

___________________      _______________
_________
_____________
____________

___________________      _______________
_________
_____________
____________

___________________      _______________
_________
_____________
____________

___________________      _______________
_________
_____________
____________

Dieses Formular muß vor dem 20. Juli des jeweiligen Jahres im Verbandsbüro der F.L.Q. vorliegen und vom Vereinssekretär unterschrieben sein.

Ce formulaire doit être renvoyé au bureau de la F.L.Q. avant le 20 Juillet de l´année en cours et signé du secrétaire du club.

Unterschrift/ signature





____________________
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